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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
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PART 1:  EMERGENCY TRANSMISSIONS

English Transliteration Ilocano
1-1 We have a malfunction. naaperjaan-kaamee Naperdiankami

1-2 We have a problem. aadaa tee 
problemaamee Adda ti problemami

1-3 We have an in-flight 
emergency.

aadaa tee 
emerhensheeyaamee 
deetoy eroplaano

Adda ti emerhensiami 
ditoy eroplano

1-4 Go around. agleekawkaa Aglikawka

1-5 Do not land. deekaa ng-a 
aaglaanding Dika nga aglanding

1-6 Unsafe (Danger) peligro Peligro

1-7 Stop taxi! taaksee soomardeng-
kaa! Taksi sumardeng ka!

1-8 Cancel clearance. eekaansel tee 
kleerans Ikansel ti klirans
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1-9 Engine fire! poo-or tee maakeena! Puor ti makina!
1-10 Aircraft fire! poo-or tee eroplaano! Puor ti eroplano!

1-11 Reserve airfield
ireserbaa tee 
paagsaang-ladaan 
tee eroplaano

Ireserba ti 
pagsangladan ti 
eroplano panglanding

1-12 Landing gear problem problema tee geyr aa 
pang-laanding Problema ti geyr a 
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PART 2:  GENERAL AIR TRAFFIC CONTROL

2-1 Contact ___. kontaak ___ Kontak ___

2-2 Frequency ___ Point 
___

prikwensee ___ 
toldek ___ 

Prekwensi ___ tuldek 
___ 

2-3 Switch to frequency 
___.

suktaan tee 
prikwensee ___

Suktan ti prekwensi 
___

2-4 Permit me to enter your 
control zone.

paaluboosanaak aa 
soomrek tee pagteng-
ngelaam a sona

Palubusannak 
a sumrek ti 
pagtengngelam a 
sona

2-5 Altitude kaang-aato Kangato

2-6 Flight level kaaseempa tee 
panaagpaatayaab

Kasimpa ti 
panagpatayab

2-7 Distance deestaansiya / ka-
aadayoo Distansia / Kaadayo

2-8 A beam of ___ eetee silnaag tee ___ Iti silnag ti ___
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2-9 I passed over ___. leenabaasak ___ Linabasak ___
2-10 Bearing maang-teng-yel Mangtengel 
2-11 Traffic traapeek Trapik

2-12 Unidentified aircraft dee maa-eelaasin ng-
a eroplaano

Di mailasin nga 
eroplano

2-13 Aircraft eroplaano Eroplano 
2-14 Helicopter heleekoptar Helikopter
2-15 Climb to ___. soomang-aat tee ___ Sumang-at ti ___
2-16 Descend to ___. aagpaababaa tee ___ Agpababa ti ___

2-17 Estimated time of arrival 
(ETA)

naapugtwaan aa oras 
tee panaagsaampet

Napugtuan a oras ti 
panagsampet 

2-18 Flight plan plaano tee 
panagtaayaab Plano ti panagtayab
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2-19 Fly heading ___. toomayaab ng-a 
aagtoorong tee ___

Tumayab nga 
agturong ti ___

2-20 We are bound for 
___.

naa-eekadeng aa 
mapaan-kaamee aa 
paara ___

Naikeddeng a 
mapankami a para 
___ 
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PART 3:  COMMUNICATION CLARIFICATION

3-1 Please repeat slowly. ooleetem man aa 
naa-in-eenaayad

Ulitem man a nain-
inayad

3-2 Roger naa-awaatak / rojer Naawatak / Roger
3-3 Over naalpaasen Nalpasen 

3-4 I did not understand. sa-aan-koo aa na-
awaaten Saanko a naawatan

3-5 Your transmission was 
blocked.

naasera-aan tee 
traansmishyonmo

Naserraan ti 
transmisionmo

3-6 Heavy static aadoo oonaay tee 
istaatik Adu unay ti istatik

3-7 The signal is weak. nakaapsot tee senyas Nakapsot ti senias
3-8 Say again. eebagaam maanen Ibagam manen

3-9 This is an American 
aircraft.

eroplaano tee 
amereekaano 
daaytoy

Eroplano ti Amerikano 
daytoy
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3-10 Spell it, please. ispeling-em maan, 
daaytaa Ispelingem, man dayta

3-11 Did you say ___? eembagaam kaadee 
ng-a ___?

Imbagam kadi nga 
___?

3-12 Does anyone there 
speak English?

aadaa kaadee 
makaasa-o tee ingles 
deetaa?

Adda kadi makasao ti 
Inggles dita?

3-13 Am I talking with ___ 
control?

maakeesarsareeta-
aak kaadee eetee 
___ aa paagteng-
ngelan?

Makisarsaritaak kadi iti 
___ a pagtenngelan?

3-14
Is there a better 
frequency to 
communicate?

aadaa kaadee tee 
nasaaysaa-ya-aat 
aa prikwensee tee 
panaakeesaareeta?

Adda kadi ti 
nasaysayaat 
a prekwensi ti 
panakisarita?
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3-15

I read you:
___ five-by
___ four-by
___ three-by
___ two-by

maa-awaatan-kaa:
___ leemaa-tee
___ oopaa-tee
___ taalo-tee
___ doowaa-tee

Maawatanka:
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___ uppat-ti
___ tallo-ti
___ dua-ti
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PART 4:  LANDING INSTRUCTIONS

4-1 Runway ___ in use. okoopaadoo tee 
ranwey ___

Okupado ti ranwey 
___ 

4-2 Wind at ___. aang-in idjaay ___ Angin idiay ___
4-3 Altimeter aalteemetro Altimetro

4-4 Number ___ to follow. noomero ___ tee 
surootin Numero ___ ti suruten

4-5 Report aagreyportka Agreportka
4-6 ___ miles ___ milmilya ___ milmilia
4-7 ___ kilometers ___ kilkeelometro ___ kilkilmetro
4-8 Beacon seelaw Silaw

4-9 Final approach oolteemo daalan aa 
pagna-aan

Ultimo dalan a 
pagnaan

4-10 Base baasey Base

4-11 Headwind masaabat ng-a aang-
in Masabat nga angin
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4-12 Tailwind aang-in aa nagaapo 
tee leekod

Angin a naggapu ti 
likod 

4-13 Crosswind aagseenaabat ng-a 
aang-in Agsinnabat nga angin

4-14 Downwind aagpababaa ng-a 
aang-in Agpababa nga angin

4-15 Upwind aagpang-aato ng-a 
aang-in Agpangato nga angin

4-16 Extended (fully) imaateedog 
(kompleto)

Immatiddog 
(kompleto)

4-17 Enter landing pattern.
sumrek tee 
paagtoolaaden aa 
landing-an

Sumrek ti pagtuladan 
a landingan

4-18 Cleared to land. leebren tee 
aaglaanding Libren ti aglanding

4-19 Landing gear down. eebabaa tee geyr aa 
paag-landing

Ibaba ti geyr a 
panglanding
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4-20 Turn on runway lights.
paagseelaawen 
dageetee silseelaw 
tee ranwey

Pagsilawen dagiti 
silsilaw ti ranwey 

4-21 Is your navigation 
system working?

agaan-andaar 
kaadee tee 
seestemam aa paara 
nabeegaashon?

Agan-andar kadi ti 
sistemam a para 
nabigasion?

4-22 I see the airfield.
maakitkeetaak tee 
sang-laadan tee 
eroplaano

Makitkitak ti 
sangladan ti eroplano

4-23 I see the runway. maakitkeetaak tee 
ranwey Makitkitak ti ranwey 

4-24 I’ve landed. nakaalanding-akon Nakalandingakon

4-25
Is your Instrument 
Landing System (VOR, 
TACAN) working?

agaan-andaar kadee 
tee eenstroomentom 
aa seestema tee 
paag-landing?

Agan-andar kadi 
ti instrumentom 
a sistema ti 
panglanding?
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PART 5:  TAXI INSTRUCTIONS

5-1 Taxiway taakseewey Taksiwey
5-2 Taxi taksee Taksi

5-3 Turn right aagsiko tee 
kanaawaan Agsikku ti kannawan

5-4 Turn left aagsiko tee kaanigid Agsikku ti kannigid

5-5 To the hardstand mapaan tee naatibker 
aa paagbaatayaan

Mapan ti natibker a 
pagbatayan

5-6 Follow the “follow-me” 
truck.

surootem tee 
“surootenaak” aa trak

Surutem ti 
“surutennak” a trak

5-7 Take runway ___. alaa-em tee ranwey 
___ Alaem ti ranwey ___ 

5-8 Hold short of runway.
aagsardeng taa 
okoopaadoo tee 
ranwey

Agsardeng ta 
okupado ti ranwey
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5-9 Is able, enter next 
taxiway.

makaastrek tee 
sumaarunoo aa 
taakseewey

Makastrek ti 
sumaruno a taksiwey

5-10 Taxi to parking.
maneepud tee 
taaksee ing-gaanat 
paagparada-aan

Manipud ti 
taksi inggana’t 
pagparadaan 

5-11 Marshallers will assist. tumolong dageetee 
marmarshiyaal

Tumulong dagiti 
Marmarsial

5-12 Taxi into position and 
hold.

eepwesto tee taaksee 
ken aagsardeng

Ipuesto ti taksi ken 
agsardeng

5-13 There is an obstacle in 
our way.

aadaa tee laaped 
eetee daalaanmee

Adda ti lapped iti 
dalanmi

5-14 Can you move that 
___ ?

mabaalin kaadee ng-a 
eeyakarmo daaytaa 
aa ___?

Mabalin kadi nga 
iyakarmo dayta a 
___? 

5-15   car?   kotsey?   kotse?
5-16   truck?   trak?   trak?
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5-17    airplane?    eroplaano?    eroplano?

5-18    powercart? dey koryentey aa 
kaareeton?

de kuryente a 
kariton?

5-19 We need minimum ___. masaapulmee tee 
kabaaba-aan aa ___

Masapulmi ti 
kababaan a ___

5-20 50 feet taxiway leemaapoolo aa 
peeye tee taakseewey

Limapulo a piye ti 
taksiwey

5-21 70 feet taxiway peetupoolo aa piye 
tee taakseewey

Pitupulo a piye ti 
taksiwey

5-22 Our wingspan is ___ 
meters.

tee wing-espaanmee 
ket ___ aa metmetro

Ti wingspanmi ket 
___ a metmetro

5-23 We need wingtip 
clearance.

masaapulmee tee 
wingtip kleerans

Masapulmi ti wingtip 
klirans 
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PART 6:  DEPARTURE INSTRUCTIONS

6-1 Request takeoff.
doomaawat tee 
paaloobus tee 
paanagpaang-aato 

Dumawat ti palubos ti 
panagpangato

6-2 Cleared for takeoff. leebren tee 
paanagpaang-aato 

Libren ti 
panagpangato

6-3 After departure, ___. kaalpasaan tee 
panaagpaanaw, ___

Kalapasan ti 
panagpanaw, ___

6-4 Heading aagturtoorong Agturturong
6-5 Flock of birds bung-goy tee bilbilit Bunggoy ti bilbillet

6-6 Climb and maintain. soomang-aat ken 
minteenaaren

Sumang-at ken 
mintinaren
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PART 7:  AIRFIELD SPECIFICS
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What is the maximum 
weight the parking ramp 
can withstand?
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a kabaelan ti 
pagparadaan a 
rampa?
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of the runway?
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Ania ti dagup ti 
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ranwey? 

7-3 What is the width of the 
runway?
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Ania ti kalawana ti 
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What is the maximum 
weight the runway can 
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kadaagsinen aa 
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PART 7:  AIRFIELD SPECIFICS

7-1
What is the maximum 
weight the parking ramp 
can withstand?

aanya tee 
kadaagsenan aa 
kabaa-elan tee 
paagparada-aan aa 
raampa? 

Ania ti kadagsenan 
a kabaelan ti 
pagparadaan a 
rampa?

7-2 What is the total length 
of the runway?

aanya tee daagup tee 
kaa-aatidognaa tee 
ranwey?

Ania ti dagup ti 
kaatiddogna ti 
ranwey? 

7-3 What is the width of the 
runway?

aanya tee 
kalaawanaa tee 
ranwey?

Ania ti kalawana ti 
ranwey? 

7-4
What is the maximum 
weight the runway can 
stand?

aanya tee 
kadaagsinen aa 
kabaa-elan tee 
ranwey?

Ania ti kadagsenan a 
kabaelan ti ranwey?

PART 7:  AIRFIELD SPECIFICS

7-1
What is the maximum 
weight the parking ramp 
can withstand?

aanya tee 
kadaagsenan aa 
kabaa-elan tee 
paagparada-aan aa 
raampa? 

Ania ti kadagsenan 
a kabaelan ti 
pagparadaan a 
rampa?

7-2 What is the total length 
of the runway?

aanya tee daagup tee 
kaa-aatidognaa tee 
ranwey?

Ania ti dagup ti 
kaatiddogna ti 
ranwey? 

7-3 What is the width of the 
runway?

aanya tee 
kalaawanaa tee 
ranwey?

Ania ti kalawana ti 
ranwey? 

7-4
What is the maximum 
weight the runway can 
stand?

aanya tee 
kadaagsinen aa 
kabaa-elan tee 
ranwey?

Ania ti kadagsenan a 
kabaelan ti ranwey?

PART 7:  AIRFIELD SPECIFICS

7-1
What is the maximum 
weight the parking ramp 
can withstand?

aanya tee 
kadaagsenan aa 
kabaa-elan tee 
paagparada-aan aa 
raampa? 

Ania ti kadagsenan 
a kabaelan ti 
pagparadaan a 
rampa?

7-2 What is the total length 
of the runway?

aanya tee daagup tee 
kaa-aatidognaa tee 
ranwey?

Ania ti dagup ti 
kaatiddogna ti 
ranwey? 

7-3 What is the width of the 
runway?

aanya tee 
kalaawanaa tee 
ranwey?

Ania ti kalawana ti 
ranwey? 

7-4
What is the maximum 
weight the runway can 
stand?

aanya tee 
kadaagsinen aa 
kabaa-elan tee 
ranwey?

Ania ti kadagsenan a 
kabaelan ti ranwey?



7-5
What are the 
operational hours of 
your tower?

aanya ng-a or-oras 
tee paanaglukatmoo 
tee torey?

Ania nga or-oras ti 
panaglukatmo ti torre?

7-6 What fees are we liable 
for?

aanya tee masaapul 
aa babayaadanmee?

Ania ti masapul a 
babayadanmi?

7-7 How much do we owe? maanoo tee otang-
mee? Mano ti utangmi?

7-8 Dollars dolyaares Dolyares
7-9 Pesos peesus Pisos

7-10 I am ___. shyaak ___ Siak ___

7-11 the aircraft 
commander

eetee komaander 
tee eroplaano  

iti komander ti 
eroplano

7-12 the flight engineer eetee iheenyero tee 
paanaagpatayaab 

iti inheniero ti 
panagpatayab

7-13 the navigator    eetee nabeegaador    iti nabigador
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7-14    the copilot eetee kaatuloong-
an ng-a aabyador

iti katulongan nga 
abyador

7-15    the crew chief eetee hepey tee 
treepoolaantey    iti hepe ti tripulante

7-16    the flight surgeon
eetee 
seeroohaano tee 
paanaagpatayaab 

iti siruhano ti 
panagpatayab

7-17    the loadmaster eetee aamo tee 
kaargador    iti amo ti kargador

7-18    the radio operator eetee opooreytor 
tee raadjyo    iti operetor ti radyo

7-19 This is the flight crew.
daaytoy ket 
treepoolaantey eetee 
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Daytoy ket tripulante 
iti panagpatayab
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PART 8:  CARGO HANDLING

8-1 We need a forklift. masaapulmee tee 
porklip Masapulmi ti porklip  

8-2 Where do we unload? 
sadeeno tee 
paagdiskarga-
aanmee?

Sadino ti 
pagdiskargaanmi?

8-3 Pallet paaleta Paleta
8-4 Cargo kaargo Kargo

8-5 We need a pallet loader.
masaapulmee 
tee paaleta aa 
paangarkaa

Masapulmi ti paleta a 
pangkarga

8-6 We need workers to 
assist with unloading.

masaapulmee tee 
traabahaadores 
aa tumoolong tee 
panaagdiskarga 

Masapulmi ti 
trabahadores 
a tumulong ti 
panagdiskarga
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8-7 We need cargo 
handlers.

masaapulmee tee 
tataa-o ng-a mang-
aaseekaaso tee 
kaargo

Masapulmi ti tattao 
nga mangasikaso ti 
kargo

8-8 Is there a staging area 
for cargo?

aadaa kaadee 
tee lugaar aa 
pageesaganaa-an tee 
paara kaargo? 

Adda kadi ti lugar a 
pagisaganaan ti para 
kargo?

8-7 We need cargo 
handlers.

masaapulmee tee 
tataa-o ng-a mang-
aaseekaaso tee 
kaargo

Masapulmi ti tattao 
nga mangasikaso ti 
kargo
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PART 9:  MAINTENANCE

9-1 Do you have ___? aadaa-an-kaa kaadee 
tee ___? Addaanka kadi ti ___?

9-2 Oil laang-is Langis

9-3 Hydraulic fluid haaydrolik aa 
leekeedoo Haydrolik a likido

9-4 Hydraulic system haaydrolik aa 
seestema Haydrolik a sistema

9-5 We need local airline 
maintenance support.

masaapulmee 
tee lokaal aa 
sooporta tee 
panaagminteenaar 
tee eroplaano

Masapulmi ti 
lokal a suporta ti 
panagmintinar ti 
eroplano

9-6 Our power requirements 
are ___.

dageetee 
kaaskaasaapoolaanta 
yoo aa puwersaa ket 
___

Dagiti 
kaskasapulantayo a 
puersa ket ___
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9-7 400 cycle oopaat aa gasoot aa 
seeklo Uppat a gasut a siklo

9-8 3-phase taaloo ng-a aadaang Tallo nga addang

9-9 Alternating current aagsinsinookaat aa 
koryentey

Agsisinnukat a 
kuryente

9-10 115 volt saang-agaasut ket 
leema aa boltaahey

Sangagasut ket lima a 
boltahe

9-7 400 cycle oopaat aa gasoot aa 
seeklo Uppat a gasut a siklo

9-8 3-phase taaloo ng-a aadaang Tallo nga addang

9-9 Alternating current aagsinsinookaat aa 
koryentey

Agsisinnukat a 
kuryente

9-10 115 volt saang-agaasut ket 
leema aa boltaahey

Sangagasut ket lima a 
boltahe

9-7 400 cycle oopaat aa gasoot aa 
seeklo Uppat a gasut a siklo

9-8 3-phase taaloo ng-a aadaang Tallo nga addang

9-9 Alternating current aagsinsinookaat aa 
koryentey

Agsisinnukat a 
kuryente

9-10 115 volt saang-agaasut ket 
leema aa boltaahey

Sangagasut ket lima a 
boltahe

9-7 400 cycle oopaat aa gasoot aa 
seeklo Uppat a gasut a siklo

9-8 3-phase taaloo ng-a aadaang Tallo nga addang

9-9 Alternating current aagsinsinookaat aa 
koryentey

Agsisinnukat a 
kuryente

9-10 115 volt saang-agaasut ket 
leema aa boltaahey

Sangagasut ket lima a 
boltahe



PART 10:  FUEL

10-1 Is fuel available?
aadaa kaadee 
tee ma-oosaar aa 
gaasoleena?

Adda kadi ti mausar a 
gasolina?

10-2
What is the fuel 
composition / 
mixture?

aanya tee 
komposishyon 
/ templaa tee 
gaasoleena?

Ania ti komposision / 
templa ti gasolina?

10-3 What is the cost? maanoo eetee 
baayadna? Mano iti bayadna?

10-4 We need ___ kilos. masaapulmee tee 
___ keelo Masapulmi ti ___ kilo

10-5 How much do we owe 
you?

maanoo tee otaang-
mee ken-kaa?

Mano ti utangmi 
kenka?
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10-6 Do you have fuel pits?

adaa-an-kayo kaadee 
tee aab-abot aa 
paagdeepositwaan 
tee gaasoleena?

Addaankayo 
kadi ti ab-abut a 
pagdiposittuan ti 
gasolina?

10-7
Are firefighters 
available during 
refueling?

aadaa kaadee 
bombombero aa 
nakasagaana 
baayat tee pang-gas 
gaasoleena?

Adda kadi 
bombombero a 
nakasagana bayat ti 
panggasgasolina?

10-8 How much fuel do 
your trucks hold?

kasaanoo tee ka-
aadoo aa gaasoleena 
aa malaa-on tee 
trakmo?

Kasano ti kaadu a 
gasolina a malaon ti 
trakmo? 

10-9 We need refueling. masaapulmee tee 
agpaagaasoleena

Masapulmi ti 
agpagasolina

10-6 Do you have fuel pits?

adaa-an-kayo kaadee 
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aa malaa-on tee 
trakmo?

Kasano ti kaadu a 
gasolina a malaon ti 
trakmo? 
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agpaagaasoleena

Masapulmi ti 
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10-10 Where will we be 
refueling?

sadeenonto tee 
pagaasoleena-
aanmee?

Sadinonto ti 
paggasolinaanmi?

10-11 When can we be 
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Kaano ti mabalinmi 
nga agpagasolina?
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PART 11:  WEATHER

11-1 Weather below 
minimums

kababaa-an aa 
kaapoodot tee 
chyempo

Kababaan a kapudot 
ti tiempo 

11-2 Cloud cover leenged ng-a oolep Linged nga ulep

11-3 Upper edge at ___. nangaatng-aato ng-a 
eegid idjaay ___

Nangatngato nga igid 
idiay ___

11-4 Lower edge at ___. nabababa ng-a eegid 
idjaay ___

Nababbaba nga igid 
idiay ___

11-5 Ceiling ___ meters boobong ___ 
metmetro

Bubong ___ 
metmetro

11-6 Visibility ___ kilometers biseebileedad ___ 
kilkilmetro

Bisibilidad ___ 
kilkilometro

11-7 Barometric pressure 
___ millibars

baarometrik aa 
preshyor ___ 
mileebaarz

Barometrik a presyor 
___ millibars 
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11-8 Wind shear makaageting ng-a 
aang-in

Makagetteng nga 
angin

11-9 Severe conditions nakaaro aa 
kondishyon Nakaro a kondisyon

11-10 Wet runway naabasaa-a ranwey Nabasa’a ranwey 
11-11 Dry runway naamagaa-a ranwey Namaga’a ranwey 
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:
 1. Commands, Warnings & Instructions 12. Fuel & Maintenance
 2. Helpful Words, Phrases, & Questions 13. Medical / General
 3. Greetings / Introductions 14. Medical / Body Parts
 4. Interrogation 15. Military Ranks
 5. Numbers 16. Lodging
 6. Days of the Week / Time 17. Occupations
 7. Directions 18. Port of Entry
 8. Locations 19. Relatives
 9. Descriptions 20. Weather
 10. Emergency Terms 21. General Military
 11. Food & Sanitation 22. Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
 1. Introduction 9. Surgery Instructions 17. Neurology
 2. Guidance 10. Pain Interview 18. Exam Commands
 3. Registration 11. Medicine Interview 19. Caregiver
 4. Assessment 12. Orthopedic 20. Post-op/Prognosis
 5. Surgical Consent 13. Obstetrics/Gynecology 21. Medical Conditions
 6. Trauma 14. Pediatrics 22. Diseases
 7. Procedures 15. Cardiology
 8. Foley 16. Ophthalmology

ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:
 1. Commands, Warnings & Instructions 12. Fuel & Maintenance
 2. Helpful Words, Phrases, & Questions 13. Medical / General
 3. Greetings / Introductions 14. Medical / Body Parts
 4. Interrogation 15. Military Ranks
 5. Numbers 16. Lodging
 6. Days of the Week / Time 17. Occupations
 7. Directions 18. Port of Entry
 8. Locations 19. Relatives
 9. Descriptions 20. Weather
 10. Emergency Terms 21. General Military
 11. Food & Sanitation 22. Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
 1. Introduction 9. Surgery Instructions 17. Neurology
 2. Guidance 10. Pain Interview 18. Exam Commands
 3. Registration 11. Medicine Interview 19. Caregiver
 4. Assessment 12. Orthopedic 20. Post-op/Prognosis
 5. Surgical Consent 13. Obstetrics/Gynecology 21. Medical Conditions
 6. Trauma 14. Pediatrics 22. Diseases
 7. Procedures 15. Cardiology
 8. Foley 16. Ophthalmology

ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:
 1. Commands, Warnings & Instructions 12. Fuel & Maintenance
 2. Helpful Words, Phrases, & Questions 13. Medical / General
 3. Greetings / Introductions 14. Medical / Body Parts
 4. Interrogation 15. Military Ranks
 5. Numbers 16. Lodging
 6. Days of the Week / Time 17. Occupations
 7. Directions 18. Port of Entry
 8. Locations 19. Relatives
 9. Descriptions 20. Weather
 10. Emergency Terms 21. General Military
 11. Food & Sanitation 22. Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
 1. Introduction 9. Surgery Instructions 17. Neurology
 2. Guidance 10. Pain Interview 18. Exam Commands
 3. Registration 11. Medicine Interview 19. Caregiver
 4. Assessment 12. Orthopedic 20. Post-op/Prognosis
 5. Surgical Consent 13. Obstetrics/Gynecology 21. Medical Conditions
 6. Trauma 14. Pediatrics 22. Diseases
 7. Procedures 15. Cardiology
 8. Foley 16. Ophthalmology

ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:
 1. Commands, Warnings & Instructions 12. Fuel & Maintenance
 2. Helpful Words, Phrases, & Questions 13. Medical / General
 3. Greetings / Introductions 14. Medical / Body Parts
 4. Interrogation 15. Military Ranks
 5. Numbers 16. Lodging
 6. Days of the Week / Time 17. Occupations
 7. Directions 18. Port of Entry
 8. Locations 19. Relatives
 9. Descriptions 20. Weather
 10. Emergency Terms 21. General Military
 11. Food & Sanitation 22. Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
 1. Introduction 9. Surgery Instructions 17. Neurology
 2. Guidance 10. Pain Interview 18. Exam Commands
 3. Registration 11. Medicine Interview 19. Caregiver
 4. Assessment 12. Orthopedic 20. Post-op/Prognosis
 5. Surgical Consent 13. Obstetrics/Gynecology 21. Medical Conditions
 6. Trauma 14. Pediatrics 22. Diseases
 7. Procedures 15. Cardiology
 8. Foley 16. Ophthalmology



DEFENSE LANGUAGE INSTITUTE
FOREIGN LANGUAGE CENTER

(DLIFLC)

CURRICULUM DEVELOPMENT DIVISION (ATFL-LC)

For distribution, contact:
FamDistribution@monterey.army.mil-

DEFENSE LANGUAGE INSTITUTE
FOREIGN LANGUAGE CENTER

(DLIFLC)

CURRICULUM DEVELOPMENT DIVISION (ATFL-LC)

For distribution, contact:
FamDistribution@monterey.army.mil

DEFENSE LANGUAGE INSTITUTE
FOREIGN LANGUAGE CENTER

(DLIFLC)

CURRICULUM DEVELOPMENT DIVISION (ATFL-LC)

For distribution, contact:
FamDistribution@monterey.army.mil

DEFENSE LANGUAGE INSTITUTE
FOREIGN LANGUAGE CENTER

(DLIFLC)

CURRICULUM DEVELOPMENT DIVISION (ATFL-LC)

For distribution, contact:
FamDistribution@monterey.army.mil-


